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1. Povinnosť dodržiavania usmernení 
a oznamovacia povinnosť 

Štatút týchto usmernení 

1. Tento dokument obsahuje usmernenia vydané podľa článku 16 nariadenia (EÚ) 
č. 1093/2010 1 . Podľa článku 16 ods. 3 nariadenia (EÚ) č. 1093/2010 príslušné orgány 
a finančné inštitúcie musia vynaložiť všetko úsilie na dodržanie týchto usmernení. 

2. Tieto usmernenia zahŕňajú názor EBA na príslušné postupy dohľadu v rámci Európskeho 
systému finančného dohľadu alebo na spôsob uplatňovania právnych predpisov Únie 
v konkrétnej oblasti. Príslušné orgány, ako sú vymedzené v článku 4 ods. 2 nariadenia (EÚ) 
č. 1093/2010, na ktoré sa tieto usmernenia vzťahujú, ich majú dodržiavať tak, že ich začlenia 
do svojich postupov dohľadu podľa potreby (napr. zmenou svojho právneho rámca alebo 
postupov dohľadu), a to aj v prípade, keď sú tieto usmernenia zamerané prevažne na banky. 

Požiadavky na oznamovanie 

3. Podľa článku 16 ods. 3 nariadenia (EÚ) č. 1093/2010 musia príslušné orgány oznámiť EBA, či 
tieto usmernenia dodržiavajú alebo majú v úmysle dodržať, alebo musia uviesť dôvody ich 
nedodržania do 04.05.2026. Ak v stanovenej lehote nebude doručené žiadne oznámenie, EBA 
bude príslušné orgány považovať za orgány, ktoré tieto usmernenia nedodržiavajú. 
Oznámenia sa majú zaslať prostredníctvom formulára dostupného na webovom sídle EBA 
spolu s označením „EBA/GL/2025/05“. Oznámenia majú predkladať osoby s náležitým 
oprávnením na oznamovanie dodržiavania súladu v mene ich príslušných orgánov. Akúkoľvek 
zmenu stavu dodržiavania usmernení treba takisto oznámiť EBA. 

4. Oznámenia budú uverejnené na webovom sídle EBA v súlade s článkom 16 ods. 3. 

 

1  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 z 24. novembra 2010, 
ktorým sa zriaďuje Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre bankovníctvo) a ktorým 
sa mení a dopĺňa rozhodnutie č. 716/2009/ES a zrušuje rozhodnutie Komisie 
2009/78/ES (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 12, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1093/oj). 
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2. Adresáti 

5. Tieto usmernenia sú určené i) príslušným orgánom vymedzeným v článku 4 bode 2 nariadenia 
(EÚ) č. 1093/2010 a ii) príslušným orgánom vymedzeným v článku 3 ods. 1 bode 35 nariadenia 
(EÚ) 2023/11142. 

3. Vykonávanie 

Dátum začatia uplatňovania 

6. Tieto usmernenia sa uplatňujú od 04.05.2026. 

  

 
2  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/1114 z 31. mája 2023 o trhoch 
s kryptoaktívami a o zmene nariadení (EÚ) č. 1093/2010 a (EÚ) č. 1095/2010 
a smerníc 2013/36/EÚ a (EÚ) 2019/1937 (Ú. v. EÚ L 150, 9.6.2023, s. 40, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj). 
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4. Zmeny 

7. Usmernenie EBA/GL/2022/04 sa mení takto: 

8. Odsek 2 sa nahrádza takto: 

„5. Tieto usmernenia sa týkajú posúdenia príslušnými orgánmi, či režim dôvernosti 
a služobného tajomstva, ktorý sa vzťahuje na orgány tretích krajín uvedené v prílohe, je 
rovnocenný s podmienkami stanovenými v hlave VII, kapitole 1 oddiele II smernice 
2013/36/EÚ3; v článku 24 smernice (EÚ) 2015/23664; v kapitole VI, oddiele 3, pododdiele 
IIIa smernice (EÚ) 2015/8495; v článkoch 84 a 98 smernice 2014/59/EÚ6 a v článku 100 
nariadenia (EÚ) 2023/11147.“ 

 
3  Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2013/36/EÚ z 26. júna 2013 o prístupe 
k činnosti úverových inštitúcií a prudenciálnom dohľade nad úverovými inštitúciami 
a investičnými spoločnosťami, o zmene smernice 2002/87/ES a o zrušení smerníc 
2006/48/ES a 2006/49/ES (Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013, s. 338, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2013/36/oj). 

4  Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/2366 z 25. novembra 2015 
o platobných službách na vnútornom trhu, ktorou sa menia smernice 2002/65/ES, 
2009/110/ES a 2013/36/EÚ a nariadenie (EÚ) č. 1093/2010 a ktorou sa zrušuje smernica 
2007/64/ES (Ú. v. EÚ L 337, 23.12.2015, s. 35, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2015/2366/oj). 

5 Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/849 z 20. mája 2015 o predchádzaní 
využívaniu finančného systému na účely prania špinavých peňazí alebo financovania 
terorizmu, ktorou sa mení nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012 
a zrušuje smernica Európskeho parlamentu a Rady 2005/60/ES a smernica Komisie 
2006/70/ES (Ú. v. EÚ L 141, 5.6.2015, s. 73, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2015/849/oj). 

6  Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/59/EÚ z 15. mája 2014, ktorou sa 
stanovuje rámec pre ozdravenie a riešenie krízových situácií úverových inštitúcií 
a investičných spoločností a ktorou sa mení smernica Rady 82/891/EHS a smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 
2007/36/ES, 2011/35/EÚ, 2012/30/EÚ a 2013/36/EÚ a nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 a (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014, s. 190, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj). 

7  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/1114 z 31. mája 2023 o trhoch 
s kryptoaktívami a o zmene nariadení (EÚ) č. 1093/2010 a (EÚ) č. 1095/2010 a smerníc 
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9. Odsek 3 sa nahrádza takto: 

„6. Tieto usmernenia sa vzťahujú na posudzovanie rovnocennosti režimu dôvernosti 
príslušnými orgánmi, ktorý sa vzťahuje na orgány dohľadu tretích krajín uvedené v prílohe, 
na tieto účely: 

a. uzatvorenie dohôd o spolupráci s orgánom tretej krajiny v súlade s článkom 55 
smernice 2013/36/EÚ a článkom 107 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2023/114, ako aj na účely 
článku 24 smernice (EÚ) 2015/2366 a článku 57a ods. 5 smernice (EÚ) 2015/849, alebo 
v súlade s článkami 97 a 98 ods. 1 smernice 2014/59/EÚ; a 

b. umožnenie účasti orgánu tretej krajiny na kolégiách orgánov dohľadu a kolégiách pre 
riešenie krízových situácií v súlade s článkom 116 ods. 6 smernice 2013/36/EÚ 
a článkami 88 a 89 smernice 2014/59/EÚ, a na kolégiách boja proti praniu špinavých 
peňazí a financovaniu terorizmu v súlade s kapitolou VI, oddielom 3 pododdielom IIIa 
smernice (EÚ) 2015/849 a usmerneniami o kolégiách na boj proti praniu špinavých 
peňazí a financovaniu terorizmu8.“ 

10. Odsek 4 sa nahrádza takto: 

„7. Tieto usmernenia sú určené i) príslušným orgánom vymedzeným v článku 4 ods. 2 
nariadenia (EÚ) č. 1093/2010 a ii) príslušným orgánom vymedzeným v článku 3 ods. 1 
bode 35 nariadenia (EÚ) č. 2023/1114.“ 

11. Odsek 5 sa nahrádza takto: 

„8. Pokiaľ nie je uvedené inak, pojmy používané a vymedzené v smernici 2013/36/EÚ, 
v smernici (EÚ) 2015/2366, v smernici 2014/59/EÚ, v smernici (EÚ) 2015/849 a v nariadení 
(EÚ) 2023/1114 majú v týchto usmerneniach rovnaký význam.“ 

12. Odseky 6 a 7 sú prečíslované a označujú sa ako odseky 9 a 10. 

13. Odsek 9 sa nahrádza takto: 

„9. Na účely uplatňovania článku 55 smernice 2013/36/EÚ aj v súlade s článkom 24 
smernice (EÚ) 2015/2366 a článku 57a ods. 5 smernice (EÚ) 2015/849, článku 97 a článku 
98 ods. 1 smernice 2014/59/EÚ, článku 116 ods. 6 smernice o kapitálových požiadavkách 
a článkov 88 a 89 smernice 2014/59/EÚ, usmernení o kolégiách na boj proti praniu 
špinavých peňazí a financovaniu terorizmu a článku 107 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2023/1114 

 
2013/36/EÚ a (EÚ) 2019/1937 (Ú. v. EÚ L 150, 9.6.2023, s. 40, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj). 
8 Spoločné usmernenia o spolupráci a výmene informácií na účely smernice (EÚ) 2015/849 medzi príslušnými 
orgánmi, ktoré vykonávajú dohľad nad úverovými a finančnými inštitúciami (Usmernenia o kolégiách na boj 
proti praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu) zo 16. decembra 2019, (JC 2019 81). 
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by príslušné orgány mali považovať režim služobného tajomstva a režim dôvernosti 
orgánov tretích krajín uvedených v prílohe za rovnocenný s režimom uvedeným v: 

a. hlave VII, kapitole 1, oddiele II smernice 2013/36/EÚ, 

b. článku 24 smernice (EÚ) 2015/2366, 

c. článkoch 84 a 98 smernice 2014/59/EÚ, 

d. kapitole VI, oddiele 3, pododdiele IIIa smernice (EÚ) 2015/849, 

e. článku 100 nariadenia (EÚ) 2023/1114, 

ak je to relevantné v závislosti od právomoci orgánu tretej krajiny.“ 

14. Príloha sa mení takto: 

a. Poznámka pod čiarou č. 12 sa nahrádza takto: 

 „V tomto stĺpci sa uvádza, či ustanovenia uplatniteľné na orgán tretej krajiny boli 
posúdené so zreteľom na príslušné ustanovenia smernice 2013/36/EÚ (1), smernice (EÚ) 
2015/2366 (2), smernice (EÚ) 2015/849 (3), smernice 2014/59/EÚ (4) a nariadenia (EÚ) 
2023/1114 (5).“ 
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b. Za tabuľku týkajúcu sa Austrálskeho orgánu pre prudenciálnu reguláciu sa vkladá táto tabuľka: 

POSUDZOVANÝ 
ORGÁN 

ROZSAH 
POSÚDENIA 

ZÁSADA 1 
POJEM DÔVERNÝCH 

INFORMÁCIÍ 

ZÁSADA 2 
POVINNOSŤ 

SLUŽOBNÉHO 
TAJOMSTVA 

ZÁSADA 3 
POUŽITIE 

DÔVERNÝCH 
INFORMÁCIÍ 

ZÁSADA 4 
OBMEDZENIA 
TÝKAJÚCE SA 

ZVEREJŇOVANIA 
DÔVERNÝCH 
INFORMÁCIÍ  

DOPLŇUJÚCE 
INFORMÁCIE 

SANKCIE V 
PRÍPADOCH 

TÝKAJÚCICH SA 
PORUŠENIA 
POVINNOSTÍ 

CELKOVÉ 
POSÚDENIE 

AUSTRÁLIA 

Austrálske 
centrum pre 
správy o 
transakciách a 
analýzy 
(AUSTRAC) 

https://www.aus
trac.gov.au/ 

(3) Časť 1, oddiel 5 
a časť 11, oddiel 212 
zákona o boji proti 
praniu špinavých 
peňazí 
a financovaniu 
terorizmu z roku 
2006 (zákon o boji 
proti praniu 
špinavých peňazí) 

Časť 11, oddiely 121, 
184 a 224 zákona o boji 
proti praniu špinavých 
peňazí 

Časť 11, oddiely 125 
až 129, oddiel 134 a 
oddiel 212 ods. 3 
zákona o boji proti 
praniu špinavých 
peňazí 

Časť 11 zákona o boji 
proti praniu špinavých 
peňazí 

Časť 11, oddiely 121 
a časť 15, oddiel 198 
zákona o boji proti 
praniu špinavých 
peňazí 

Oddiel 15 Kódexu 
správania austrálskej 
verejnej služby (oddiel 
13 zákona o verejnej 
službe z roku 1999) 

Rovnocenné 

c. Tabuľka týkajúca sa Čínskej komisie pre bankovú a poisťovaciu reguláciu sa nahrádza takto: 

POSUDZOVANÝ 
ORGÁN 

ROZSAH 
POSÚDENIA 

ZÁSADA 1 
POJEM DÔVERNÝCH 

INFORMÁCIÍ 

ZÁSADA 2 
POVINNOSŤ 

SLUŽOBNÉHO 
TAJOMSTVA 

ZÁSADA 3 
POUŽITIE 

DÔVERNÝCH 
INFORMÁCIÍ 

ZÁSADA 4 
OBMEDZENIA 
TÝKAJÚCE SA 

ZVEREJŇOVANIA 
DÔVERNÝCH 
INFORMÁCIÍ  

DOPLŇUJÚCE 
INFORMÁCIE 

SANKCIE V 
PRÍPADOCH 

TÝKAJÚCICH SA 
PORUŠENIA 
POVINNOSTÍ 

Celkové 
posúdenie 



ZÁVEREČNÁ SPRÁVA – USMERNENIA, KTORÝMI SA MENIA USMERNENIA TÝKAJÚCE SA ROVNOCENNOSTI REŽIMOV DÔVERNOSTI 
 

8 
 

ČÍNA 

Národná 
finančná 
regulačná správa 
(NFRA) 

(1) (4) Administratívne 
pravidlá týkajúce sa 
služobného 
tajomstva 
a dôvernosti 
(ARPSC), kapitola 10 

Zákon Čínskej 
ľudovej republiky 
o štátnych 
zamestnancoch 
(ďalej len „zákon 
o štátnych 
zamestnancoch“, 
nariadenie 
prezidenta Čínskej 
ľudovej republiky, 
2003) 

Článok 11 zákona 
Čínskej ľudovej 
republiky o regulácii 
bankového sektora 
a dohľadu nad ním 
(ďalej len „zákon 
o regulácii 
bankovníctva“, 
nariadenie prezidenta 
Čínskej ľudovej 
republiky, 2006) 

Články 14 a 59 zákona 
o štátnych 
zamestnancoch 

Článok 63, kapitola 10 a 
článok 32 ARPSC 

Predbežné opatrenia 
NFRA v oblasti správy 
vyslaných 
zamestnancov 

Predbežné opatrenia 
NFRA v oblasti správy 

Článok 11 LBRS 

Článok 59 ARPSC 

Články 14 a 15 
nariadenia Čínskej 
ľudovej republiky 
o zverejňovaní 
vládnych informácií 
(ďalej len „nariadenie 
o zverejňovaní 
vládnych informácií“, 
vydané Štátnou radou 
v roku 2007) 

Článok 63, článok 77 
ARPSC 

Články 6, 11 a 14 
zákona o regulácii 
bankovníctva 

Zákon Čínskej ľudovej 
republiky o štátnych 
zamestnancoch 
(„zákon o štátnych 
zamestnancoch“, 
2018) 

Nariadenie o trestoch 
štátnych 
zamestnancov 

Článok 43 LBRS 

Články 77 až 78 ARPSC 

Zákon Čínskej ľudovej 
republiky o štátnych 
zamestnancoch 
(„zákon o štátnych 
zamestnancoch“, 
2018) 

Nariadenie o trestoch 
štátnych 
zamestnancov 
správnych agentúr 
(2007) 

Rovnocenné 



ZÁVEREČNÁ SPRÁVA – USMERNENIA, KTORÝMI SA MENIA USMERNENIA TÝKAJÚCE SA ROVNOCENNOSTI REŽIMOV DÔVERNOSTI 
 

9 
 

zmluvných 
zamestnancov 

Pravidlá riadenia 
dôvernosti pre 
vyslaných a zmluvných 
zamestnancov ústredia 
NFRA 

Zákon Čínskej ľudovej 
republiky o dohľade 
nad bankami, článok 43 

Zákon Čínskej ľudovej 
republiky o štátnych 
kompenzáciách, článok 
4 

správnych agentúr 
(2007) 

Zákon Čínskej ľudovej 
republiky o 
občianskom práve 
procesnom, články 67 
a 68 

Zákon Čínskej ľudovej 
republiky o trestnom 
práve procesnom, 
článok 54 

Zákon Čínskej ľudovej 
republiky o správe 
výberu daní, článok 6 

d. Tabuľka týkajúca sa Centrálnej banky Čiernej Hory sa nahrádza takto: 

POSUDZOVANÝ 
ORGÁN 

ROZSAH 
POSÚDENIA 

ZÁSADA 1 
POJEM DÔVERNÝCH 

INFORMÁCIÍ 

ZÁSADA 2 
POVINNOSŤ 

SLUŽOBNÉHO 
TAJOMSTVA 

ZÁSADA 3 
POUŽITIE 

DÔVERNÝCH 
INFORMÁCIÍ 

ZÁSADA 4 
OBMEDZENIA 
TÝKAJÚCE SA 

ZVEREJŇOVANIA 
DÔVERNÝCH 
INFORMÁCIÍ  

DOPLŇUJÚCE 
INFORMÁCIE 

SANKCIE V 
PRÍPADOCH 

TÝKAJÚCICH SA 
PORUŠENIA 
POVINNOSTÍ 

Celkové 
posúdenie 
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ČIERNA HORA 

Centrálna banka 
Čiernej Hory 
www.cbcg.me 

(1), (3) Článok 84 ods. 1 

zákona o centrálnej 
banke Čiernej Hory 
(CBML) 

Článok 203 a článok 
344 zákona o 
úverových inštitúciách 
(LCI) 

Článok 3 zákona 
o dôvernosti údajov 
(LDS) 

Článok 54 zákona o 
platobnom systéme 

Článok 2 súboru 
pravidiel o dôvernosti 
(0101-4014/14-2-2010 
z 30. mája 2011, 0101-
4014/84-3 z 25. marca 
2016, 0101-8380-
4/2018 zo 6. 
novembra 2018) 

Článok 84 ods. 1 až 2 
zákona o Centrálnej 
banke Čiernej Hory 

Články 203, 204, 344, 
353 a 354 LCI 

Články 237, 245 a 344 
LCI 

Článok 84 ods. 3; 
články 76 a 76a CBML 

Článok 107 zákona 
o bankovníctve 

Články 6 a 9 zákona 
o Rade pre finančnú 
stabilitu 

Článok 29, ods. 2, 3 
a 35 zákona o ochrane 
vkladov 

Články 336 a 347 LCI 

Články 10 a 11 zákona 
o štátnom audite 

Článok 134 zákona 
o boji proti praniu 
špinavých peňazí 

Článok 280 trestného 
zákonníka 

Článok 84 CBML 

Článok 26 súboru 
pravidiel o dôvernosti 

Článok 126 zákona 
o boji proti praniu 
špinavých peňazí 

 

Rovnocenné 



ZÁVEREČNÁ SPRÁVA – USMERNENIA, KTORÝMI SA MENIA USMERNENIA TÝKAJÚCE SA ROVNOCENNOSTI REŽIMOV DÔVERNOSTI 
 

11 
 

Článok 112 zákona o 
predchádzaní praniu 
špinavých peňazí 
a financovaniu 
terorizmu (OGM 
110/23, 65/24) (zákon 
o boji proti praniu 
špinavých peňazí) 

e. Nasledujúca tabuľka sa vkladá za tabuľku týkajúcu sa Centrálnej banky Čiernej Hory: 

POSUDZOVANÝ 
ORGÁN 

ROZSAH 
POSÚDENIA 

ZÁSADA 1 
POJEM 

DÔVERNÝCH 
INFORMÁCIÍ 

ZÁSADA 2 
POVINNOSŤ 

SLUŽOBNÉHO 
TAJOMSTVA 

ZÁSADA 3 
POUŽITIE 

DÔVERNÝCH 
INFORMÁCIÍ 

ZÁSADA 4 
OBMEDZENIA 
TÝKAJÚCE SA 

ZVEREJŇOVANIA 
DÔVERNÝCH 
INFORMÁCIÍ  

DOPLŇUJÚCE 
INFORMÁCIE 

SANKCIE V 
PRÍPADOCH 

TÝKAJÚCICH SA 
PORUŠENIA 
POVINNOSTÍ 

Celkové posúdenie 

PERU 

Úrad pre dozor nad 
správcami bánk, 
poisťovní a 
súkromných 
dôchodkových 
fondov (SBS) 

(1), (2), (3), (4) Článok 140 zákona 
č. 26702 – 
Všeobecný zákon o 
finančných 
a poisťovacích 
systémoch a 
organický zákon SBS 

Článok 6 pravidiel 
na ochranu 
dôverných 
informácií 
vymieňaných 
s regulačnými 
orgánmi a 
medzinárodnými 

Články 144, 152, 
153, 182, 359, 376, 
381 zákona č. 
26702 – Všeobecný 
zákon o finančných 
a poisťovacích 
systémoch a 
organický zákon SBS 

Článok 97 politickej 
ústavy Peru 

Článok 376 zákona 
č. 26702 – 
Všeobecný zákon o 
finančných 
a poistných 

Článok 165 
trestného 
zákonníka Peru 

Články 1, 4 zákona 
č. 27588 – zákon, 
ktorým sa stanovujú 
zákazy 
a nezlučiteľnosť 
funkcií úradníkov a 

Rovnocenné 
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https://www.sbs.g
ob.pe/ 

Článok 41 zákona 
o centrálnej banke, 
DL. 26123 

Článok 17 zákona 
o transparentnosti 
a prístupe 
k verejným 
informáciám – 
zákon č. 27806 

organizáciami (SBS-
DIR-SBS-653-02) 

Články 17, 140, 142, 
143, 143A, 376 
zákona č. 26702 – 
Všeobecný zákon o 
finančných a 
poisťovacích 
systémoch a 
organický zákon SBS 

Články 17 a 18 
zákona č. 27806 
(TUO D.S. 021-
2019-JUS) 

systémoch a 
organický zákon SBS 

Články 17, 18 
zákona č. 27806 – 
TUO D.S. 021-2019-
JUS, zákon 
o transparentnosti a 
prístupe k verejným 
informáciám 

Článok 87 zákona 
č. 27444 – TUO D.S. 
004 – 2019-JUS 
(zákon 
o všeobecnom 
správnom konaní) 

Článok 8.4 pravidiel 
na ochranu 
dôverných 
informácií 
vymieňaných 
s regulačnými 
orgánmi a 
medzinárodnými 
organizáciami (SBS-
DIR-SBS-653-02) 

štátnych 
zamestnancov, ako 
aj osôb, ktoré 
poskytujú služby 
štátu na základe 
akejkoľvek zmluvnej 
dohody 

Článok 6 smernice 
SBS SBS-DIR-SBS-
653-02 (Pravidlá na 
ochranu dôverných 
informácií 
vymieňaných s 
regulačnými 
orgánmi 
a medzinárodnými 
organizáciami) 



ZÁVEREČNÁ SPRÁVA – USMERNENIA, KTORÝMI SA MENIA USMERNENIA TÝKAJÚCE SA ROVNOCENNOSTI REŽIMOV DÔVERNOSTI 
 

13 
 

Článok 36 
legislatívneho 
dekrétu č. 1141 o 
Národnom 
spravodajskom 
systéme (SINA) a 
Národnom 
spravodajskom 
riaditeľstve (DINI) 

Článok 87 zákona 
č. 27444 – TUO D.S. 
No. 004-2019- JUS 
zákon 
o všeobecnom 
správnom konaní 
(LPAG) 

f. Tabuľka týkajúca sa Národnej banky Srbska sa nahrádza takto: 

POSUDZOVANÝ 
ORGÁN 

ROZSAH 
POSÚDENIA 

ZÁSADA 1 
POJEM DÔVERNÝCH 

INFORMÁCIÍ 

ZÁSADA 2 
POVINNOSŤ 

SLUŽOBNÉHO 
TAJOMSTVA 

ZÁSADA 3 
POUŽITIE DÔVERNÝCH 

INFORMÁCIÍ 

ZÁSADA 4 
OBMEDZENIA 
TÝKAJÚCE SA 

ZVEREJŇOVANIA 
DÔVERNÝCH 
INFORMÁCIÍ  

DOPLŇUJÚCE 
INFORMÁCIE 

SANKCIE V 
PRÍPADOCH 

TÝKAJÚCICH SA 
PORUŠENIA 
POVINNOSTÍ 

Celkové 
posúdenie 
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SRBSKO 

Národná banka 
Srbska 

www.nbs.rs 

(1), (3) Článok 86a ods. 1 a 2 
zákona o Národnej 
banke Srbska (Úradný 
vestník Srbskej 
republiky č. 72/2003, 
55/2004, 85/2005 – iný 
zákon, 44/2010, 
76/2012, 
106/2012, 14/2015, 
40/2015 a rozhodnutia 
Ústavného súdu č. 
44/2018 a č. 19/2025) 

Článok 9b a článok 46 
zákona o bankách 
(Úradný vestník Srbskej 
republiky, č. 107/2005, 
č. 91/2010 a č. 14/2015) 

Článok 112a zákona o 
predchádzaní praniu 
špinavých peňazí 
a financovaniu 
terorizmu (Úradný 
vestník Srbskej 
republiky, č. 113/2017, 
č. 91/2019, č. 153/2020, 

Článok 86a ods. 3 a ods. 
4 zákona o Národnej 
banke Srbska (Úradný 
vestník Srbskej 
republiky č. 72/2003, č. 
55/2004, č. 85/2005 – 
iný zákon, č. 44/2010, č. 
76/2012, č. 106/2012, č. 
14/2015, č. 40/2015 a 
rozhodnutie Ústavného 
súdu, č. 44/2018 a č. 
19/2025) 

Článok 9b, článok 46, 
článok 47 ods. 1 a 2, 
článok 48 a článok 103 
ods. 2 zákona 
o bankách (Úradný 
vestník Srbskej 
republiky, č. 107/2005, 
č. 91/2010 a č. 14/2015) 

Zákon o audite, článok 
29 ods. 1 a ods. 2 a 
článok 38 

 

Články 65 a 70 zákona 
o Národnej banke 
Srbska (Úradný vestník 
Srbskej republiky, 
č. 72/2003, č. 55/2004, 
č. 85/2005 – iný zákon, 
č. 44/2010, č. 76/2012, 
č. 106/2012, č. 
14/2015, č. 40/2015 
a rozhodnutie 
Ústavného súdu, č. 
44/2018 a č. 19/2025) 

Článok 8, článok 9b, 
článok 49, článok 103 
ods. 2 a článok 112 
zákona o bankách 
(Úradný vestník Srbskej 
republiky, č. 107/2005, 
č. 91/2010 a č. 
14/2015) 

Článok 94 zákona o 
predchádzaní praniu 
špinavých peňazí 
a financovaniu 
terorizmu (Úradný 
vestník Srbskej 

Článok 65 zákona o 
Národnej banke 
Srbska (Úradný 
vestník Srbskej 
republiky, č. 72/2003, 
č. 55/2004, č. 85/2005 
– iný zákon, č. 
44/2010, č. 76/2012, 
č. 106/2012, č. 
14/2015, č. 40/2015 
a rozhodnutie 
Ústavného súdu, č. 
44/2018 a č. 
19/2025). 

Článok 8, článok 9b, 
článok 47, článok 49 
a článok 51b zákona 
o bankách (Úradný 
vestník Srbskej 
republiky, 
č. 107/2005, č. 
91/2010 a č. 
14/2015), 

Článok 112a zákona o 
predchádzaní praniu 
špinavých peňazí 

Článok 240 
trestného zákonníka 

Článok 98 zákona o 
dôvernosti údajov 

Články 120 a 118 
bod 51 zákona 
o predchádzaní 
praniu špinavých 
peňazí 
a financovaniu 
terorizmu (Úradný 
vestník Srbskej 
republiky, 
č. 113/2017, č. 
91/2019, č. 
153/2020, č. 
92/2023, č. 94/2024 
a č. 19/2025) 

Rovnocenné 
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č. 92/2023, č. 94/2024 a 
č. 19/2025) 

republiky, č. 113/2017, 
č. 91/2019, č. 
153/2020, č. 92/2023, 
č. 94/2024 a č. 
19/2025) 

a financovaní 
terorizmu (Úradný 
vestník Srbskej 
republiky, č. 
113/2017, č. 91/2019, 
č. 153/2020, č. 
92/2023, č. 94/2024 
a č. 19/2025) 

g. Nasledujúce tabuľky sa vkladajú za tabuľku týkajúcu sa Americkej komisie pre cenné papiere a burzu: 

POSUDZOVANÝ 
ORGÁN 

ROZSAH 
POSÚDENIA 

ZÁSADA 1 
POJEM DÔVERNÝCH 

INFORMÁCIÍ 

ZÁSADA 2 
POVINNOSŤ 

SLUŽOBNÉHO 
TAJOMSTVA 

ZÁSADA 3 
POUŽITIE DÔVERNÝCH 

INFORMÁCIÍ 

ZÁSADA 4 
OBMEDZENIA 
TÝKAJÚCE SA 

ZVEREJŇOVANIA 
DÔVERNÝCH 
INFORMÁCIÍ  

DOPLŇUJÚCE 
INFORMÁCIE 

SANKCIE V 
PRÍPADOCH 

TÝKAJÚCICH SA 
PORUŠENIA 
POVINNOSTÍ 

Celkové 
posúdenie 

SPOJENÉ 
KRÁĽOVSTVO 

Orgán pre 
finančné 
správanie 

(FCA) 

https://www.fc
a.org.uk/ 

(1), (2), (3), (4) Oddiel 348, pododdiely 2 
a 4 zákona o finančných 
službách a trhoch z roku 
2000 (FSMA) 

Oddiel 89L zákona o 
bankovníctve z roku 2009  

Oddiel 348, pododdiely 
1, 5, 6 a 8 
FSMA 

Harmonogram 17A, 
ods. 23 FSMA 

Oddiel 89L zákona o 
bankovníctve z roku 
2009  

Oddiel 349 FSMA 

Časť II, oddiel 7 
nariadenia z roku 2001 
(nariadenie 
o zverejňovaní 
informácií) týkajúceho 
sa zákona o finančných 
službách a trhoch z roku 

Oddiel 348 ods. 1 
FSMA 
 
Časť II a oddiel 4, 
pododdiely 5 a 6 
oddielu 5 a oddiel 7 
nariadenia 
o zverejňovaní 
informácií 
 

Oddiel 352 FSMA  Rovnocenné 
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2000 (zverejňovanie 
dôverných informácií) 

Nariadenia z roku 2019 
týkajúce sa verejných 
záznamov, 
zverejňovania informácií 
a spolupráce (finančné 
služby) (zmena) 
(vystúpenie z EÚ) 

Orgán pre finančné 
správanie – príručka 
pre zamestnancov 

SPOJENÉ 
KRÁĽOVSTVO 

Orgán pre 
prudenciálnu 
reguláciu (časť 
Bank of 
England) 

(PRA) 

https://www.ba
nkofengland.co.
uk/ 

1, 2, 3, 4 Oddiel 348, pododdiely 2 
a 4 zákona o finančných 
službách a trhoch z roku 
2000 (FSMA) 

Oddiel 89L zákona o 
bankovníctve z roku 2009 

Oddiel 348, pododdiely 
1, 5, 6 a 8 
FSMA 

Harmonogram 17A, 
ods. 23 FSMA 

Oddiel 89L zákona o 
bankovníctve z roku 
2009 

 

Oddiel 349 FSMA 

Časť II, oddiel 7 
nariadenia z roku 2001 
(nariadenie 
o zverejňovaní 
informácií) týkajúceho 
sa zákona o finančných 
službách a trhoch z roku 
2000 (zverejňovanie 
dôverných informácií) 

Nariadenia z roku 2019 
týkajúce sa verejných 
záznamov, 
zverejňovania informácií 
a spolupráce (finančné 

Oddiel 348 ods. 1 
FSMA 
 
Časť II a oddiel 4, 
pododdiely 5 a 6 
oddielu 5 a oddiel 7 
nariadenia 
o zverejňovaní 
informácií 
 
Kódex správania Bank 
of England 

Oddiel 352 FSMA Rovnocenné 
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služby) (zmena) 
(vystúpenie z EÚ) 
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